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On our saying "and became incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary"

On our saying "and became incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary" — By Yaḥyā ibn ʿAdī

[Translated by Sam Noble] When some of the brothers asked, one after another, about the meaning of our saying in the Catholic Creed "and became incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary" each one of them received a response appropriate for him that proved this, so that they may recall what the scholars have examined and articulated (if indeed it needs articulation) so that those who have need of it may benefit from it. I say: the source from which these words were taken is the Holy Gospel because in it is written, "Mary, of whom was born Jesus who is called the Christ,[1] and she gave birth to her firstborn son and his name was called Jesus,[2] and the one to whom she will give birth is of the Holy Spirit,[3] and she was found with child from the Holy Spirit.[4]" So it is established that Jesus Christ was born of the Holy Spirit and the Virgin Mary. The Apostle Paul made clear the circumstances of His birth from His mother and said, "He was born in the body of a woman,"[5] meaning that He was born in His human nature of Our Lady the Virgin Mary and it was established in our previous essay[6] on this statement that that His human nature is created.

The existence of each created thing requires causes such as the carpenter and the wood and other things.[7] His efficient cause is the one divine nature which creates every creature, that is, the divinity of the Father and the Son and the Holy Spirit. His material cause is the Virgin Mary. Just as it is not possible for iron to be made into a sword without fire entering into it and giving it form in order to make it possible for a sword to be formed from it, so too the Virgin Mary did not have a human nature that the Holy Spirit did not rest upon and prepare for the adoption of the human nature from it. For this reason, when the angel said to her, "Behold you will bear a child and give birth"[8] and she said "How can this be for me when I have not known a man?",[9] he said, "The holy spirit will come upon you"[10] and the Holy Spirit put into her the natural power to form an embryo.

This is like what was written in the Old Testament: "The Spirit of God hovered over the waters."[11] The Holy Spirit rested upon the water and put into it the natural power for animals to come out of it. Then after that God said, "Let the water bring forth animals, and it brought forth."[12] This is like when a bird sits on its egg to warm it and the power of life goes from it to its egg and after that an animal is brought forth from it. It is also known that the relation of the woman to what is born of her is the relation of the earth to what springs forth from it. Just as God wanted in the beginning of creation for the earth to bring forth plants without plants first being sown there, so too the Almighty wanted a woman to be with child without a human being sown [in her].

The expression "of" when we say "and of Mary" is the genitive of material, like when we say "the ring is of gold" because the human nature is a part of Mary in the way that the ring is a piece of gold with the form of the ring that the goldsmith made in it and in the way that each embryo is from its mother. The expression "of" when we say "of the Holy Spirit" has the meaning of something made by Him. This is like when it is said that all is of God, not meaning that something is a part of God, but that everything is made by God. There is no difference between when we say that the human nature is made by the Holy Spirit and when we say that it is made by the divine nature, since the divine nature is the divine nature of the Father and the Son and the Holy Spirit. It is clear that the Holy Spirit prepared Mary to bear that which the divine nature formed from her nature, according to the natural, gradual development of the embryo in the belly of the one bearing it. About this it was written of old, "Wisdom built itself a house."[13] In expressing building, there is indication of an agent, which is the divine nature, and of a material, which is the nature of Mary, and of an object, which is the human nature of Christ. In His gradual development, which is His natural formation, and in our saying "built itself a house" there is indication of the divine nature's residing in the human nature. This is the residing of union, not the residing of resting within, like the union of the soul and the body in man.

The Virgin Mary is the material and the Holy Spirit is the one who prepares and the human nature is what is made and the divine nature is the maker. The hypostasis of the Son is united to the human nature at the beginning of His existence, in the way the soul is united to the body. Christ subsists from them both, that is, from His divine nature and His human nature by their union and their existence within him. For this reason he has the attributes of both of them. <70> في قولنا "وتجسد من الروح القدس ومن مريم العذراء" من كلام الشيخ يحيى بن عدي[14] لما سأل بعض الاخوة واحد بعد واحد عن معنى قولنا في الامانة الجامعة "وتجسد من الروح القدس ومن مريم العذراء" واجيبوا بما لاق بكلّ منهم وجب[15] اثبات ذلك ليذكروا[16] ما نظر فيه العلماء ويصلحوه إن احتاج الى اصلاح في اللفظ والمعنى لينتفع به[17] من يحتاج اليه.

فاقول: ان الاصل الذي اُخذ منه هذا القول هو الانجيل المقدس لأنه فيه مكتوب "مريم المولود منها يسوع الذي يدعى المسيح[18] ، وولدت ابنها البكر ودعي اسمه يسوع[19] وان الذي تلده هو من الروح القدس وتدعو اسمه يسوع[20] ووُجدت حبلى من الروح القدس[21]" فقد ثبت ان يسوع المسيح ولد من والروح القدس ومن مريم العذراء وقد بيّن بولس الرسول جهة <71> ولادته من امه فقال "انه ولد بالجسد من امراة"[22] يعني ولد بناسوته من السيدة مريم العذراء ، وقد ثبتنا في مقالتنا[23] السابقة لهذا القول أن ناسوته محدث. ولا بد لوجود كل محدَث من اسباب مثل النجار والخشب وغيره[24] ، فسببه الفاعل وهو اللاهوت الواحد الخالق لكل مخلوق اعني لاهوت الاب والابن والروح القدس ، وسببه المادي هو مريم العذراء ، وكما انه لا يمكن أن يُتخذ من الحديد سيفٌ دون أن تحلّ النار فيه وتهيئه لامكان ايجاد السيف منه ، هكذا لم يوجد من مريم العذراء ناسوت من دون أن يحلّ عليها الروح القدس ويعدّها لاتخاذ الناسوت منها ، ولهذا لما قال لها الملاك "ها انت تحبلين وتلدين"[25] وقالت "كيف يكون هذا ولم اعرف رجلاً"[26] قال لها "الروح القدس يحلّ عليك"[27] فالروح القدس <72> جلع فيها قوة طبيعية على تكوّن الجنين منها.

وهذا كما كُتب في التوراة "وروح الله كان ترفّ في المياه"[28] فان الروح حلّ على الماء وجعل فيه قوة طبيعية لأن يُستخرج منه حيوان ، ثم قال الله بعد ذلك "ليخرج الله حيواناً فأخرج"[29] وهذا كما يحضن الطائر بيضه قوة حياة وبعد ذلك يُستخرج منه الحيوان. ومعلوم ايضاً أن نسبة المرأة لمن يولد منها نسبة الارض لما نبت منها، فكما شاء الله في مبدإ الخليقة أن تخرج الارض نباتاً من دون تقدم زرع نبات فيها هكذا شاء تعالى أن تحبل امرأة من غير زرع بشر فاما لفظة "من" في التبعيضية في قولنا "ومن مريم" كقولنا خاتم من ذهب لأن الناسوت جزء من مريم لكون الخاتم قطعة من الذهب مع صورة الخاتم التي صنعها <73> الصائغ في تلك القطعة من الذهب ككون كل جنين من امه، وهي[30] في قولنا "من الروح القدس" اعني لفظة "من" بمعني المصنوع منه، كما يقال الكل من الله لا بمعنى أن شيئاً جزء من الله بل بمعني أن كل شيء مصنوع من الله ولا فرق بين ان نقول ان الناسوت مصنوع من الروح القدس وأن نقول انه مصنوع من اللاهوت فاللاهوت هو لاهوت الآب وهو لاهوت الابن وهو لاهوت الروح القدس، فقد تبيّن أن الروح القدس أعد مريم للحبل بما صورة اللاهوت من طباعها على التدريج الطبيعي في نموَّ الجنين في بطن الحبلى به، ولهذا كُتب قديماً: "الحكمة بنت لها بيتاً"[31] ففي لفظة البناية إشعار بالفاعل وهو اللاهوت وبالمادة وهي الطبيعة المريمية وبالمفعول وهو الناسوت المسيحي وبنموّه قليلاً قليلاً وهو تكوّنه الطبيعي، وفي قوله "بنت لها بيتاً" اشعار[32] بحلول اللاهوت في الناسوت. وهذا هو حلول اتحاد لا حلول سكن كاتحاد النفس بالبدن في الانسان <74> فمريم العذراء مادة والروح القدس معدٌ والناسوت مصنوع واللاهوت صانع واقنوم الابن متحد بالناسوت في اول وجوده كاتحاد النفس بالبدن والمسيح متقوم منهما اعني من لاهوته وناسوته باتحادهما ووجودهما فيه ولهذا يصحّ وصفه باوصافهما.

[1] Matthew 1:16 [2] Matthew 1:25 [3] Matthew 1:20 [4] Matthew 1:18 [5] Galatians 4:4 [6] He indicates here an essay of his on this subject the location of which we do not know. [7] This is like the chair, the efficient cause of which is the carpenter, the material cause is the wood, the formal cause is the form of the chair, and the final cause is sitting upon it. [8] Luke 1:31 [9] Luke 1:34 [10] Luke 1:35 [11] Genesis 1:2 [12] Genesis 1:20 [13] Proverbs 9:1 [14]في خزانة كتبي نسخة واحدة من هذه المقالة رقم 1564 تعود الى القرن الرابع عشر [15]في الاصل: واجب [16]في الاصل: يتذكروا [17]سقط في الاصل: به [18]انجيل متى 16:1 [19]متى 25:1 [20]متى 20:1 [21]متى 18:1 [22]رسالة بولس الى اهل غلاطية 4:4 [23]يشير الى مقالة له في هذا المعنى لا ندري اين هي [24]مثل ذلك الكرسي فالعلة الفاعلة له هي النجار والعلة المادية هي الخشب والعلة الصورية هي صورة الكرسي والعلة الغائية هي الجلوس عليه

[25]انجيل لوقا: 31:1 [26]لوقا 34:1 [27]لوقا 35:1 [28]سفر التكوين 2:1 [29]سفر التكوين 20:1 [30]معطوفة على "فهي البعبيضية" [31]سفر الامثال [32]في الاصل: اشعاراً
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